
На следующий день погода была прекрасной.

Небо было чистым, солнце светило ярко.

Цзинь Цинъюэ и Линь Сие подъехали на машине к особняку семьи Ши ровно в восемь часов.

Ши Шаочуань стоял у входа с Цзинь Баоэр, которую он держал за руку. Увидев роскошный
автомобиль, он сразу же усадил Цзинь Баоэр в свою машину и направился к кладбищу.

Цзинь Цинъюэ и Лин Сие следовали за ним.

Вскоре они прибыли к месту назначения.

Ши Шаочуань вышел из машины вместе с Цзинь Баоэр. Увидев Лин Сие, Ши Шаочуань
расхохотался: "Цзинь Цинъюэ, неужели ты не можешь найти себе другого мужчину? Ты
прибегла к тому, чтобы твой друг детства выдавал себя за твоего парня".

"Ши Шаочуань, мы с Цинъюэ уже давно встречаемся. Вы, должно быть, ошибаетесь. Я, Линг
Сийе, никогда не буду выдавать себя за чьего-либо парня", - сказала Линг Сийе.

"И что же ты в ней нашел?" недоверчиво спросил Ши Шаочуань, улыбка на его лице застыла.

"Хм, что я вижу в ней... она красивая, тщательная, нежная, очаровательная, заботливая,
понимающая, элегантная и добродетельная. У нее слишком много качеств, я не могу
перечислить их все сразу", - неторопливо сказал Линг Сие.

Ши Шаочуань внезапно запылал от гнева. Он был раздосадован тем, что его бывшая жена
встречается с другим мужчиной, который был гораздо более выдающимся, чем он.

"Все, что я могу сказать, это то, что вам, вероятно, стоит проверить зрение, господин Линг. Я
знаю ее уже столько лет, с тех пор как мы начали встречаться, до свадьбы, а потом развелись.
Я четко знаю, что она за человек. Мистер Линг, не обманывайтесь ее фасадом. Иначе вас
постигнет та же участь, что и меня, и вы будете сожалеть об этом всю оставшуюся жизнь".

Цзинь Цинъюэ не ожидала, что он оскорбит ее в лицо. Как раз когда она собиралась ответить,
ее удержала Лин Сие, крепко схватив за руку.

"У меня отличное зрение на оба глаза. Вам не стоит беспокоиться о моем зрении, господин
Ши.

Вообще-то, я думаю, это вам нужно посетить оптометриста. Вы были настолько неосторожны,
что подвели такую хорошую женщину. У вас катаракта?"

Ши Шаочуань растерялся и не знал, что ответить. Он схватил Цзинь Баоэр за руку и пошел в
сторону кладбища.

Цзинь Цинъюэ ухмыльнулась, отпустила руку Линь Сие и продолжила следовать за ними.
Вдруг Ши Шаочуань остановился и повернулся, чтобы посмотреть на них. "Вы надеетесь, что
мои родители и бабушка увидят, как вы ласкаете друг друга? Вам не нужно подниматься", -
шипел он.

"Как же так? Разве не ты вчера просил меня пойти с тобой сюда? Ты даже угрожал мне, когда
я сказала, что не хочу подниматься. Пришло время мне снова встретиться с твоей семьей. Мне
так много нужно им рассказать".



"Ты больше не должен идти! Ты действуешь мне на нервы!" прокричал Ши Шаочуань, кипя от
гнева и глядя на нее с кинжалами.

Как только он закончил говорить, он подхватил Цзинь Баоэр на руки и бросился прочь. Цзинь
Цинъюэ и Линь Цые остались на месте и не последовали за ними.

"Пойдем домой", - сказала Лин Сие.

"Хорошо, пойдем".

-

"Молодой господин, я уже нашел человека, описанного Фан Сяотянем, и схватил его. Но он
заявил, что не знает, кто была зачинщица, так как она была в маске и в тени. Он сказал, что
она завербовала его через онлайн-платформу", - сообщила Фань Шисинь.

"Поскольку она завербовала его через интернет, существует ли еще аккаунт, который она
использовала, чтобы найти его?"

"Нет, я уже проверила. Аккаунт давно удален. Похоже, у него был хорошо продуманный план,
и он сделал все необходимые приготовления", - сказала Фань Шисинь.

"Он все еще должен быть в состоянии вспомнить и идентифицировать голос хозяина... но я не
думаю, что это будет легко выяснить. Давайте начнем с ее наряда. Тщательно расспросите его
о типе одежды, маске и тенях, которые она носила, а также о любых особенностях ее
внешности. Затем мы проведем расследование.

Возможно, нам удастся что-нибудь узнать. Кроме того, поторопись с исследованием
фотографий, о которых я тебе говорил".

"Понял. Скоро должны появиться новости об этом".

Цзинь Цинъянь кивнул, чувствуя себя не в своей тарелке. Он не мог успокоиться, пока Ань
Сяонин оставалась в Осеннем дворце.

Он посмотрел на фотографии, висевшие на стене, и сразу же почувствовал себя гораздо
спокойнее.

В конце концов, он был уверен, что она, учитывая ее ум и сообразительность, сможет хорошо
защитить себя.

"Ник!"

Цзинь Цинъянь поднял голову и сказал: "Сяньсянь, разве я не говорил, что тебе запрещено
приближаться к главному особняку?"

"Я пробрался внутрь, когда охранники не обращали внимания. И что с того, что я сейчас здесь?
Сегодня мой день рождения. Ты же не будешь держать на меня зла?" сказал Бу Сяньсянь,
улыбаясь.

Подняв брови, он ответил: "У тебя сегодня день рождения? С днем рождения!"

"Спасибо. Ник, у тебя найдется время поужинать со мной сегодня вечером?"



"Сяньтянь, я очень занят. Боюсь, у меня нет времени, чтобы поужинать с тобой", - сразу же
отказал он ей.

"Это всего лишь ужин..." удрученно сказала Бу Сяньсянь.

"Тогда в другой день. Как вам репетитор по языку, которого я нанял для вас?"

"Репетитор очень хорош в обучении. Нам удалось выучить несколько основных разговорных
фраз за такой короткий промежуток времени. Я думаю, что очень скоро мы сможем свободно
общаться со всеми здесь".

"Это замечательно. Мне еще нужно кое-что сделать в офисе. Я пойду первым", - сказал Цзинь
Цинъянь, поднимаясь со своего места.

Бу Сяньсянь смотрела, как он уходит, чувствуя себя немного расстроенной и разочарованной.

Она не была дурой и могла понять, что он часто старался держать дистанцию между ними, что
мешало ей сблизиться с ним.

Она уставилась на фотографии на стене, затем осмотрела свое окружение и обнаружила, что в
гостиной больше никого нет. Поэтому ей захотелось подняться наверх, чтобы тоже посмотреть.

К ее удивлению, ее остановила тетушка Чэнь, которая вышла из кухни.

"Мисс... Бу, вам не разрешается подниматься наверх", - вежливо сказала тетушка Чэнь,
ухмыляясь.

Бу Сяньсянь обернулась и криво улыбнулась ей. "Я бы хотела совершить экскурсию наверх,
разве это не разрешено?"

"Нет".

"А если ты пойдешь со мной?"

"Это тоже не разрешено. Молодая госпожа приказала вам держаться подальше от главного
особняка. Но вы уже переступили черту, ворвавшись сюда. Госпожа Бу, пожалуйста, помните,
что вы находитесь в чужом доме. Это не ваш собственный дом, где вы можете свободно
разгуливать без ограничений", - отказалась тетушка Чэнь, жестом показывая, чтобы она
уходила.

У Бу Сяньсянь не было другого выбора, кроме как уйти. Она бездельничала весь день, и никто
не делал ей замечаний, даже если она не хотела выполнять работу по дому.

Она была на грани того, чтобы умереть от скуки, ведь ей не с кем было поговорить, пока она
была ограничена границами поместья.

Чувствуя одиночество и скуку, она подошла к караульному помещению у главного входа и
заглянула в дверь, чтобы посмотреть на Сяо Лу. "Привет", - поприветствовала она.

Сяо Лу взглянул на нее, а затем вернулся к своим обязанностям и уставился на монитор,
полностью игнорируя ее.

Бу Сяньсянь обернулась и увидела, что Сяо Хуан идет в ее сторону. Она улыбнулась и снова



поприветствовала его: "Привет, Сяо Хуан".

Сяо Хуан подтвердил ее кивком и прошел мимо нее, чтобы войти в комнату охраны.

Бу Сяньсянь была в ярости и думала о том, что ей нужно найти способ выбраться из этого
места и посмотреть, что может предложить внешний мир. Она чувствовала себя запертой и
задушенной, как птица в клетке.

Так больше не может продолжаться!

Однако на данный момент язык все еще оставался для нее проблемой.

Как только я хорошо освою язык Нации S, я сразу же покину это место! Она больше не хотела
быть ограниченной в пределах этого поместья. Она не была животным, она была человеком,
который пользовался своими правами на свободу.
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